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A. Dossier Type 1

21337 1834 18816 2676 25392 2772 65496 8472 47040 8832

Totaal FR Type 1 178081

Totaal NL Type 2 24586

Verhouding FR Type 1 87,87%

Verhouding NL Type 1 12,13%

B. Dossier Type II.1

4591 7323 10836 28464 27168

Totaal Type II.1 78382

Dossier II.1 FR 68873,30

Dossier II.1 NL 9508,70

C. Dossier Type II.2

1034 2928 9546 48552 52128

Totaal Type II.2 114188

Dossier II.2 FR 57094,00

Dossier II.2 NL 57094,00

D. Eindverhouding

Werkvolume FR 304048,30

Werkvolume NL 91188,70

Verhouding Totaal FR  76,93%

Verhouding Totaal NL 23,07%

Type 2
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Betreft: 
Taalkaders van de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij BGHM 
Mijnheer de Staatssecretaris,

Per brief van 21 november 2012 vroeg u het advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) aangaande een ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling van de taalkaders van de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij.

Op basis van artikel 60, §1, en 61, §§ 2 en 5 van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), onderzochten de verenigde afdelingen van de VCT dit ontwerp ter zitting van 19 april 2013 en van 28 juni 2013 en brachten zij, met eenparigheid van stemmen het volgende advies uit.

Het personeelsplan werd goedgekeurd bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 26 september 2002.

De vakorganisaties werden geraadpleegd overeenkomstig artikel 54, 2e lid, van de SWT.

Er werden vergaderingen gehouden op 18 januari 2013 en op 17 mei 2013.

1. Opdrachten

"De BGHM is een publiekrechtelijke naamloze vennootschap, onderworpen aan de bepalingen van de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar nut (categorie B) en aan het Wetboek van Vennootschappen, onder voorbehoud van de specifieke bepalingen van de Brusselse Huisvestingscode.

De artikelen 31 en 32 van de ordonnantie houdende de Brusselse Huisvestingscode definiëren op gedetailleerde wijze de taken van de BGHM in het kader van haar rol van toezichthouder op de OVM’s (artikel 31) en in het kader van haar deelname aan het huisvestingsbeleid (artikel 32).

Artikel 33 van de ordonnantie houdende de Brusselse Huisvestingscode bepaalt bovendien dat de BGHM haar taken uitoefent volgens de prioriteiten en de oriënteringen vastgesteld in de beheersovereenkomst die zij met de Brusselse Hoofdstedelijke Regering heeft gesloten."

Artikel 32, §1, van de wet van 16 juni 1989 houdende diverse institutionele hervormingen
 bepaalt het volgende:

"§ 1. De gecentraliseerde en gedecentraliseerde diensten van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve en van het Verenigd College gebruiken het Nederlands en het Frans als bestuurstaal. (…)

De artikelen 50 en 54, hoofdstuk V, afdeling 1, de bepalingen die het gebruik van het Duits betreffen uitgezonderd, en de hoofdstukken VII en VIII, van dezelfde wetten, zijn van toepassing op de in het eerste lid bedoelde diensten."

Artikel 43 van de SWT is inderdaad toepasselijk gemaakt op de BGHM.

Het overgemaakte rechtvaardigende dossier maakt melding van de bekende rechtspraak van de Raad van State die als volgt luidt:

"zowel de goede werking van het overheidsbestuur als de inrichting en de opzet van de gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, die uitsluiten dat een beroep wordt gedaan op vertalers, nopen ertoe dat onder de graad van directeur, tegenover het volume van de gezamenlijke zaken waarvan de taal van behandeling bij wet is opgelegd, zoveel mogelijk eentalige personeelsformaties staan die in staat zijn om alle zaken in die taal te behandelen."

"uit de parlementaire voorbereiding van de wet van 2 augustus 1963 op het gebruik van de talen in bestuurszaken blijkt dat de wetgever, toen hij dat voorschrift oplegde, drie zaken voor ogen had: eerst en vooral dat een objectieve maatstaf aangelegd zou worden om een redelijke raming te kunnen maken van de belangrijkheid van de te behandelen zaken, dat wil zeggen van het volume van de door de betrokken dienst behandelde zaken, en in de tweede en de derde plaats, waarbij die maatstaf enigszins minder streng gebruikt wordt, dat enerzijds rekening zou worden gehouden met de morele en materiële belangen van de taalgemeenschappen, en anderzijds met het feit dat de twee belangrijkste landstalen gelijkelijk geëerbiedigd moeten worden; dat de laatstgenoemde twee vereisten, die zijn vastgelegd in een aanvullend voorschrift, de Koning voor schrijven ervoor te zorgen dat, door het vaststellen van taalkaders die strikt in verhouding staan tot het volume van de behandelde zaken, ten aanzien van die zaken geen onregelmatige toepassing wordt bekrachtigd, van de gezamenlijke bepalingen die het gebruik van de talen in bestuurszaken regelen, en inzonderheid van de artikelen 39 tot 42 van de gecoördineerde wetten, de belangen van de twee taalgemeenschappen niet in het gedrang komen en geen afbreuk wordt gedaan aan de eerbied voor één van de beide landstalen; dat bij het bepalen van het volume van de zaken afkomstig van ieder eentalig gebied, zowel acht moet worden geslagen op het aantal behandelde zaken als op de tijd die nodig is om die zaken af te handelen; dat volgens de genoemde beginselen, de overheid voor zaken die door de centrale diensten niet verplicht in het Nederlands of het Frans moeten worden behandeld, ofwel bij analogie dezelfde verhouding moet hanteren als die van het arbeidsvolume dat de zaken met zich meebrengen waarvoor het gebruik van één bepaalde taal is opgelegd, ofwel moet voorzien in een paritaire verdeling." 

2. Het ontwerp van besluit tot vaststelling van de taalkaders

A. Het voorstel

Het ministerieel voorstel luidt als volgt:

Op de 1e en 2e trap:

40% N – 40% F – 10% Ntwt. – 10% Ftwt.

4e tot 7e trap:

74,68% F en 25,32%N.

B. Methodologie

"Tijdens zijn vergadering van 14 juni 2011, heeft de raad van bestuur van de BGHM de methodologie goedgekeurd die dient te worden gevolgd voor de organisatie van de tellingen binnen de BGHM, waarbij […] en met het oog op de goedkeuring van de taalkaders van de dienst.

De te volgen methodologie, zoals goedgekeurd door de raad van bestuur van de BGHM, werd meegedeeld aan het voltallige personeel van de BGHM en dit door middel van de dienstnota nr. 241 van 2 augustus 2011 in navolging van een vergadering die op 26 juli 2011 heeft plaatsgevonden met alle directieverantwoordelijken van de BGHM. Daarnaast werd het model van de fiches die gebruikt moesten worden voor de tellingen en de indicatieve classificatie - vanuit het oogpunt van de wetten op het gebruik van de talen - van de door de verschillende diensten van de BGHM behandelde dossiers eveneens aan de personeelsleden overgemaakt. Vanuit methodologisch oogpunt werd er met het oog op de vaststelling van de verdeling van de werklast met name een onderscheid gemaakt tussen de zaken die, overeenkomstig de wetten op het gebruik van de talen, in een welbepaalde taal moeten worden behandeld en de zaken die niet verplicht moeten worden behandeld in het Frans of het Nederlands en waarvoor werd voorzien in ofwel een analoge toepassing van de verhouding van de werklast voor de zaken waarin het gebruik van een welbepaalde taal vereist is, ofwel een paritaire verdeling.

De tellingen hebben met inachtneming van de voorafgaandelijk vastgestelde methodologie plaatsgevonden binnen alle diensten en cellen van de BGHM en dit tussen 1 augustus 2011 en 31 januari 2012, waarbij deze duur het mogelijk heeft gemaakt voldoende representatieve en objectieve gegevens te verkrijgen over de werklast in de twee talen binnen de dienst.   

De resultaten die werden verkregen in navolging van deze tellingen werden vervolgens in de loop van de maand februari 2012 gecompileerd, afgewogen en geconsolideerd op het niveau van de BGHM door de personeelsdienst van de BGHM."

Hiervoor werd een advocaat geraadpleegd om de procedures met betrekking tot de tellingen te valideren. De voorgestelde methodologie houdt in de maatschappij in 37 diensten onder te verdelen en om voor allemaal een lijst van de taken en van de behandelde dossiers op te stellen. Deze diensten komen niet overeen met het organigram van de BGHM.

Deze dossiers en typetaken worden in drie categorieën opgedeeld: 

« I » = de dossiers en taken van de BGHM waarvoor de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken het gebruik van een bepaalde taal opleggen (hetzij het Nederlands, hetzij het Frans); 

« II.1. » = de dossiers en taken van de BGHM waarvoor de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken het gebruik van een bepaalde taal niet opleggen, maar die de activiteiten van de BGHM ondersteunen of die tot het algemeen beheer behoren (dus algemeen gemiddelde).  

« II.2. » = de dossiers en de taken van de BGHM waarvoor de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken het gebruik van een bepaalde taal niet opleggen, maar die als studie- en conceptiedossiers beschouwd kunnen worden of die welke tegelijkertijd het gebruik van het Nederlands en het Frans vereisen (dus 50/50).

Naast de lijst van de verschillende dossiers, kreeg iedere dienst een formulier 'timesheet", onder de vorm van een tabel met twee kolommen – dossiers type 1 N en F en dossiers type 2 N en F geklasseerd in 5 categorieën: minder dan 5 minuten, minder dan 30 minuten, minder dan een uur, minder dan een halve dag en minder dan een dag.

Er werd een weging toegepast. De dossiers en taken waarvan de behandeling niet meer dan 10 minuten in beslag nam, werden met een factor 1 gewogen; die waarvan de behandeling tussen 10 en de 30 minuten in beslag nam, werden met een factor 3 gewogen. Die waarvan de behandeling tussen 30 en 60 minuten in beslag nam, werden met een factor 6 gewogen, en die waarvan de behandeling tussen 1 uur en een halve dag schommelt, met een factor 24. Die welke tussen een halve dag en een dag in beslag namen, werden op hun beurt gewogen met een factor 48.

De resultaten werden in een eindtabel gegroepeerd:

Alle dossiers type I N van de 4 categorieën werden opgeteld evenals de dossiers F, zodat een percentage N en F verkregen werd (zegge 87,87% F - 12,13% N).

Vervolgens werden alle dossiers type II.1. geglobaliseerd en op dit totaal werd een percentage van het algemeen gemiddelde berekend, zegge 87,87% voor F en 12,13% voor N .

De dossiers van type II.2 werden eveneens opgeteld en numeriek gelijk verdeeld.

Er worden derhalve 304.048,30 dossiers F verkregen, tegen 91.188,70 dossiers N, zegge 76,93% F tegen 23,07% N.

Bovendien werden gedurende de tellingsperiode sommige nieuwe taken van de BGHM waarin voorzien werd in het beheerscontract voor de periode 2010-2015 nog niet uitgevoerd.

Zo bijvoorbeeld "Artikel 48. De initiatieven aanmoedigen die de groene ruimten en de biodiversiteit van de sociale woonwijken willen opwaarderen".
"Daarnaast werden er op het einde van de periode van de tellingen ook bijkomende personeelsleden aangeworven om de nieuwe taken inzake de energiecertificering die aan de BGHM werden toegewezen, uit te oefenen (zie artikel 46 van de beheersovereenkomst). De betrekkingen die worden ingevuld door deze personeelsleden zullen worden toegevoegd aan de nieuwe personeelsformatie. Deze personeelsleden hebben noodgedwongen niet kunnen deelnemen aan de tellingen die tussen 1 augustus 2011 en 31 januari 2012 werden uitgevoerd.   

De uitvoering van de nieuwe taken van de BGHM op het vlak van de energiecertificering en het aanmoedigen van de initiatieven die de groene ruimten en de biodiversiteit van de sociale woonwijken willen opwaarderen, waarvoor regelmatige contacten met de verenigingen van de drie gewesten van ons land moeten worden onderhouden of die een belangrijke werklast inzake studies en ontwerpen met zich meebrengen (bv. de uitwerking van een energiekadaster van de sociale woningen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest), zou op termijn echter het aandeel in de werklast die binnen de BGHM in het Nederlands ten laste moet worden genomen gevoelig kunnen dien stijgen
. 

Indien de taalkaders van de BGHM, die momenteel worden uitgewerkt, enkel zouden worden vastgesteld op basis van de verdeling van de werklast binnen de BGHM, zoals deze werd berekend voor de periode tussen 1 augustus 2011 en 31 januari 2012, zou de BGHM op korte termijn niet meer kunnen beschikken over een toereikend personeelsbestand om de door haar behandelde zaken te laten behandelen met inachtneming van de wetten op het gebruik van de talen, zonder dat de personeelsleden van één van de twee taalgroepen belast worden met een aanzienlijke overlast aan werk (in casu de personeelsleden van de Nederlandse taalgroep). Om dit probleem glad te strijken, wordt er derhalve voorgesteld in te spelen op deze (lichte) evolutie van de verdeling van de werklast binnen de BGHM bij de goedkeuring van een nieuw besluit tot vaststelling van de taalkaders van de BGHM.  

Met het oog op het in overweging nemen van, enerzijds, de resultaten van de tellingen die tussen 1 augustus 2011 en 31 januari 2012 werden uitgevoerd binnen de BGHM en waarvan de globale representativiteit niet in vraag wordt gesteld en, anderzijds, de zekere evolutie, die op korte termijn zal plaatsvinden, van de verdeling van de werklast die binnen de BGHM in het Frans en het Nederlands ten laste wordt genomen, wordt er in het licht van het voorgaande voorgesteld de percentages van de taalkaders voor betrekkingen van de rangen lader dan A3 vast te stellen op 74,68% voor het Franse taalkader van de BGHM en op 25,32% voor het Nederlandse taalkader.  

Deze verdeling van de betrekkingen, die werd uitgevoerd op basis van een aanpassing van de gegevens die werden verkregen tussen 1 augustus 2011 en 31 januari 2012 met het oog op het in overweging nemen van een situatie waarbij de zes certificateurs van de BGHM zouden hebben deelgenomen aan de tellingen (op basis van een agenda van hun activiteiten tijdens een standaardwerkweek die werd omgezet naar een duur van 6 maanden) en één personeelslid tijdens de tellingsperiode van 6 maanden één dag per week belast zou zijn met de nieuwe taak, waarin voorzien wordt door artikel 48 van de beheersovereenkomst van de BGHM, is van die aard dat zij waarborgt dat de BGHM al haar huidige en toekomstige (op korte termijn) taken kan uitvoeren met inachtneming van de wetten op het gebruik van de talen.  

Het is derhalve op deze basis dat het in bijlage voorgestelde ontwerpbesluit tot vaststelling van de taalkaders werd uitgewerkt."

C. Samenvattende tabellen
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A. Dossier Type 1

21394 1856 21303 2709 25434 2826 65544 8472 47040 8832

Totaal FR Type 1 180715

Totaal NL Type 2 24695

Verhouding FR Type 1 87,98%

Verhouding NL Type 1 12,02%

B. Dossier Type II.1

4594 7344 10836 28464 27168

Totaal Type II.1 78406

Dossier II.1 FR 68979,80

Dossier II.1 NL 9426,20

C. Dossier Type II.2

1037 2949 9576 48504 90816

Totaal Type II.2 152882

Dossier II.2 FR 76441,00

Dossier II.2 NL 76441,00

D. Eindverhouding

Werkvolume FR 326135,80

Werkvolume NL 110562,20

Verhouding Totaal FR  74,68%

Verhouding Totaal NL 25,32%

B < 30 MIN C < 1 UUR D < 1/2 DAG A < 10 MIN E < 1 DAG


3. Analyse van het voorstel

Aangaande de eerste twee trappen

De VCT brengt een gunstig advies uit aangaande uw voorstel 40% N – 40% F – 10% Ntwt. – 10 Ftwt.

Aangaande de trappen 3 tot 5

U stelt de verhouding 74,68% F – 25,32% N voor.

De VCT kan de projecties en de aanpassing van de gegevens om de nieuwe opdrachten die aan de BGHM toevertrouwd worden in rekening te nemen, niet aanvaarden.

De VCT stelt de volgende wijzigingen voor:

Er dient een tweede keer gewogen te worden tussen het uitvoeringswerkvolume, het studie- en conceptiewerkvolume en het werkvolume waarvoor het algemeen gemiddelde van het kader in aanmerking genomen wordt. Voor de dossiers van type II.1. waarvoor het algemeen gemiddelde wordt toegepast ("die de activiteiten van de BGHM ondersteunen of die tot het algemeen beheer behoren") wordt het gemiddelde van de dossiers type I toegepast. Het algemeen gemiddelde dient dan ook berekend te worden door rekening te houden met de dossier type I en type II.2.

In casu is het namelijk enkel het gemiddelde van de dossiers type I dat toegepast wordt en niet het algemeen gemiddelde.

Het algemeen gemiddelde van het kader zou derhalve het volgende moeten zijn:

51% dossiers type I

20% dossiers type II.1.

29% dossiers type II.2.

Zegge 51% x 87,87 % F (type I) = 4.481,37 ofwel 56% F

Zegge 51% x 12,13% N (type I) = 618,63 ofwel 8%  N

Zegge 29% x 50% F (type II.2.) = 1450 ofwel 18% F

Zegge 29% x 50% N (type II.2) = 1450 ofwel 18% N

Totaal F = 74%

Totaal N = 26%

Het betreft een uitgewerkt dossier. De werktijd voor ieder soort taak werd geraamd. Het beslissende criterium was de raming van het werkvolume (in uren) voor de uitvoeringsdossiers "waarvan de taal bij wet is opgelegd", terminologie overgenomen door de Raad van State.

Er werd een takenlijst opgesteld waarvoor cijfergegevens verstrekt werden. Het gedeelte studie en conceptie werd eveneens geraamd voor de dossiers waarvan de taal niet bij wet is opgelegd.

Er werd gewogen volgens het relatieve belang van de typen dossiers waarbij voorrang verleend wordt aan het werkvolume van de uitvoeringsdossiers.

De gebruikelijke methodologie van de VCT werd niet gehanteerd, maar de gebruikte methode beantwoordt aan de ramingscriteria van het werkvolume zoals vereist door de VCT.

De VCT brengt een gunstig advies uit aangaande de verdeelsleutel 74% F  - 26% N, in de zin zoals die door haar werd gewijzigd en toegelicht.
Met bijzondere hoogachting,











De wnd. Voorzitter,

     








E. VANDENBOSSCHE

� Artikel 24 van de Ordonnantie houdende de Brusselse Huisvestingscode van 17 juli 2003 (B.S., 9 september 2003).


� B.S. van 17 juni 1989.


� R.v.S., Godefroid, nr. 81.579 van 1 juli 1999.


� R.v.S., de vereniging zonder winstoogmerk "Association du personnel wallon et francophone et des services publics", nr. 147.148 van 30 juni 2005.


� De globale representativiteit van de gegevens die werden verkregen in navolging van de tellingen die tussen 1 augustus 2011 en 31 januari 2012 werden uitgevoerd binnen de BGHM komt echter niet in gevaar, aangezien de uitbreiding van de personeelsformatie – zij het enkel voor de energie-certificateurs - tot doel heeft de statutaire aanwerving mogelijk te maken van personeelsleden die reeds binnen de BGHM tewerkgesteld waren middels een arbeidscontract op het moment van de tellingen, zodat de werklast die door deze personeelsleden ten laste werd genomen in overweging werd genomen tijdens de tellingen die binnen de BGHM werden uitgevoerd.    


� RvS nr. 81.579 van 1 juli 1999 en RvS nr. 147.148 van 30 juni 2005
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